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Abstract 
The Book “Parwana-e-Pindar” is a collection of Persian Poems written by Syed Muhammad Akram Ikram, a 

modern poet from the Sub-Continent. In this Book, The Poet uses beautiful and meaningful language mixed with 

different literary and rhetorical styles. This research studies the sickness of his poetic language and look closely 

at the expressive, visual and artistic sides of his poetry. It also explains how the poet uses rhetorical tools like 

metaphors and similes to express his thoughts and emotions. The findings show that “Parwana-e-Pindar” is an 

important work in modern Persian poetry of subcontinent. It is not only valuable for its meaning but also for its 

artistic and rhetorical style. The book keeps the Old Persian poetic traditions alive in a new and creative way. 
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اعر ہیں کے فارسی اشعار کا مجموعہ ہے۔ ان کے اشعار میں زی ان و بیان کی خو ہخلاصہ:

 

ی ارٓائشی طریقوں اور ہکتاب ’’پروانہ پندار‘‘ سید محمد اکرم اکرام جو کہ فارسی ش

ت

ت

 

غ

بیوں، بلا

ی تجزیہ پیش کرتی ہے جس میں استعارہ، تشبیہ

ت

ت

 

غ

زہ لیا گیا ہے۔ اس ادبی صنعتوں کو بخوبی سموی ا گیا ہے۔ یہ تحقیق اس مجموعے کا بلا

 
 

ع اور تضاد جیسے فنی عناصر کا جائ

می 
ل

ت

ت

، کنایہ، ابہام، 

ہ
 
اور اہم مقام رکھتی ہے یہ نہ صرف مواد کے لحاظ سے قاب اعری میں ای  نمای اں 

 

ا ہے کہ پروانہ پندار فارسی ش

ت

ذ ہوی

  

 کی ہمطالعے سے یہ نتیجہ اخ

ت
 

 توجہ ہے بلکہ یہ کلاسیکی بلاغ

 کو ای  نئے اور تخلیقی

ت

 
ہ انداز میں پیش کرتی ہے۔روای

زصغیر، سید محمد اکر اکرام ، پروانہ پندارہ کلیدی الفاظ: اعری، ئ 

 

 شعری، معاصر فارسی ش

ت
 

ہبلاغ

ہمقدمہ:

زے استاد ہیں۔ وہ فارسی، ارُدو اور پنجابی میں اشعار کہتے اور کلاسیکیہ

 

اعری تخلیق کرتے رہے۔ بطور ہ ہڈاکٹر سید محمد اکرم اکرام ی اکستان کے فارسی زی ان و ادب کے ئ 

 

ش

ا ہے۔ہ

ت

زصغیر ہی نہیں بلکہ پوری فارسی دنیا کے اہم اہلِ قلم میں ہوی ہمحقق اور مصنف ان کا شمار ئ 

 کے ای  قصبے’’مونگھا نوالا‘‘ میں ہوئی۔ہ۱۹۳۲دسمبر ہ ہ۶ڈاکٹر اکرام کی پیدائش ہ

 

ام ’’سید محمد مالک‘‘ ہے۔ ان کے والد  ہ(۱)ء کو ضلع ای

 

زرگوار کا ی

 

ان کے والد ئ 

ں لاہور سے تقریباً 
ٔ
ں کے مشہور لوگوں میں سے تھے۔ یہ گاو

ٔ
ز شمال کی طرف واقع ہے۔ ۵۰اپنے گاو

 

 
ہ(ہ۲)کلوم

ذ تعلیم کے لیے وہ ہ زی 

 

ء میں گریجویشن مکمل کی۔ بعد ازاں پنجاب ہ۱۹۵۸ء میں لاہور آئے۔ ایف سی کالج سے ہ۱۹۵۳ابتدائی تعلیم مقامی اسکول میں حاصل کی۔ م

ہ(ہ۳)یونیورسٹی لاہور سے فارسی ادب میں ماسٹرز کیا۔ 

ززند علی جو کہ ایف سی کالج میں فارسی زی ان کے استاد اور ای  ادبی آدمی تھے۔ انھوں نے ہونہار طال  سید محمد اکرم علم کی بہت

 

حوصلہ افزائی کی۔ ڈاکٹر سید  ہسید ف

اعری کرتے تھے۔ہ

 

 تھوڑی تھوڑی فارسی ش

ت
ت

ہمحمد اکرم اس وق

زی کامیابی سے مکمل کی۔ ۱۹۶۰سید محمد اکرم نے پنجاب یونیورسٹی لاہور میں فارسی زی ان و ادب میں ماسٹر ڈگری کے لیے داخلہ لیا اور 

 

ہ( ہ۴)میں اپنی ڈگ

زاعظم ڈاکٹر منوچر اقبال اور صدر تہران یونیورسٹی ی اکستان آئے اور ای  وفد کے ہمراہ پنجاب یونیورسٹی لاہور گئے۔پر ہ۱۹۵۹ زان کے وزئ  وفیسر بدیع الزماں میں ائ 

زانی ہ  طال  علم تھے۔ ائ 

 

 
 گریجوی

 

 پوس

ت
ت

رز اور استاد جلال ھمایی بھی وفد کے رکن تھے۔ سید محمد اکرم اس وق
ف

 

لی
ا زوز 

 

مہمانوں کے اعزاز میں ای  اجلاس کی انعقاد کیا گیا اور ہف

ہ(ہ۵)سید محمد اکرم نے فارسی کے وہ اشعار سنائے جو انہوں نے لکھے تھے۔
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ا لطفِ بیان فارسیہ

 

ہای خوش

ذ زی ان فارسی  ہ(ہ۶)حرفِ دل گوی 

اعر کو وظیفہ دی ا جائے اسی

 

اعللان کیا کہ ش ز ہوئے کہ انہوں نے اسی مجلس میں 

 

 طرح سید محمد اکرام ڈاکٹر منوچیر اقبال اس خوبصورت نظم کو سن کر اس قدر متائ

اور ہ گئے  زان چلے  مو ہ۱۹۶۳ائ  پر  اعری 

 

ش کی  ’’اقبال  تھا  کا موضوع  ان کے مقالے  کی   مکمل 

 

 
ڈاکٹری میں  ادب  و  زی ان  فارسی  الامیں 

 

کا ہی فکر  اور  فن  رومی کے  الدین  جلال 

ز‘‘۔

 

ائع ہوا۔(۷)ائ

 

ام سے ش

 

ہ(ہ۸)جو بعد میں ی اکستان میں ’’اقبال آن ی اتھ آف رومی‘‘ کے ی

اور ڈاکٹر سید حسین نصر جیسے عظیم پروفیسرو ں کی موجودگی سے استفادہ تہران یونیورسٹی میں انہوں نے ڈاکٹر ذبیع اللہ صفا، ڈاکٹر محمد معین، پروفیسر سید صادق 

ہ(ہ۹)کیا۔

ز، پنجاب یونیورسٹی لاہور میں بطور لیکچرار مقرر ہوئے۔ ہ ہ۱۹۶۴سید محمد اکرم ہ

 

میں اسسٹنٹ پروفیسر، ہ ہ۱۹۷۰میں شعبہ فارسی زی ان و ادب ، فیکلٹی آف اورینٹل اسٹڈئ 

 پروفیسر اور ہ ہ۱۹۷۷

 

 
ز ہ ہ۱۹۸۲میں ایسوسی ای

 

ز ہوئے ہ۱۹۹۲دسمبر ہ ہ۵میں پروفیسر بنے۔ ی الاخ

 

زمنٹ کے بعد انہیں پنجاب یونیورسٹی لاہور میں کو ساٹھ سال کی عمر میں ریٹائ

 

۔ ریٹائ

زاہ کے طور پر مقرر کیا گیا اور زندگی بھر بس اس عہدے پر اپنی تحقیقی سرگرمیاں جاری رکھیں۔ وہ  ز کے سرئ 

 

ہ(ہ۱۰)کو انتقال کر گئے۔ ۲۰۲۲اگست  ۲۰اقبال اسٹڈئ 

ذمات:

 

ہخ

ذمات انجام دیں۔ہ

 

زانوالہ میں خ
 
انہوں نے عالمی کانفرنسوں میں شرکت کی اور علمی و تحقیقی مقالات پیش کیے۔ ہ ہ(۱۱)ڈاکٹر سید محمد اکرم نے پنجاب ہونیورسٹی گوخ

ارُدو مضامین اور  ز ہمیں ہان کے فارسی  اثیر مولوی ئ 

ت

زان کے مشہور اقبال شناس محمد بقائی مالکان کے مقالہ ’’ی ائ  ائع ہو چکے ہیں۔ وہ 

 

زائد میں ش
 
اور ی اکستانی خ زانی  ائ  اور ہ ہمعتبر  اقبال‘‘ 

ائع کر چکے ہیں۔ اسی طرح انہوں نے ی اکستانی اور غیر ملکی محققین و طلبہ

 

زجمہ کر کے ش

ت

زاہم کی۔ہ’’اقبال و تصوف‘‘ کو فارسی سے ارُدو میں ئ

 

ہ کو بہت سے علمی رہنمائی ف

و زی ارت مدینہ منورہ سے بھی مشرف ہوئے۔ وہ سچے عاشق رسولصلى الله عليه وسلم ہ ہ۲۰۱۱ڈاکٹر سید محمد اکرم ہ حضرت علیؓ سے بے پناہ اور ہاہلِ بیت رسولصلى الله عليه وسلم ہ، ہمیں حج 

اگردوں کے دلوں میں

 

اور ش ان کی نیک سیرت نے ان کے ساتھیوں  اور سلسلہ قادریہ چشتیہ سے وابستہ تھے۔  دار صوفی   خاص مقام پیدا کیا وہ ہعقیدت رکھتے تھے۔ وہ دین 

زی، انکساری، محبت اور خوش اخلاقی کے حامل تھے۔

 

 
ہ(ہ۱۲)اخلاقی صفات جیسے عاخ

ارِ شعر:

 

ہایٓ

ہہائٓینہ آفاق )اردو(ہہ۔۱

ہحرفِ حرم )اردو(ہہ۔۲

ہہسکۂ عشق )فارسی(ہہ۔۳

ہپروانۂ پندار )فارسی(ہہ۔۴

ہہہہمحرابِ محبت )فارسی(ہہ۔۵

ہسفینۂ سخن )فارسی(ہہ۔۶

ارِ نثر:

 

ہایٓ

ہہہہدادِ سخن )نقد(ہہ۔۱

ہفارسی در ی اکستان )نقد(ہہ۔۲

ز )نقد(ہہ۔۳  

 

ہہہسراجِ م

 )نقد(ہہ۔۴

 

ن
 
فلی

ہتنبیہ الغا

ہاقبال ای  تحری  )اقبال شناسی(ہہ۔۵

ہاقبال کا ملی تشخص )اقبال شناسی(ہہ۔۶

ہاقبال در راہِ مولوی )اقبال شناسی(ہہ۔۷

ہاقبال اور جہاںِ فارسی )اقبال شناسی(ہہ۔۸
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ہاقبال مشرق کا بلند ستارہ )اقبال شناسی(ہہ۔۹

زہ معارفِ ی اکستان )مرجع(ہہ۔۱۰

 

ہدائ

ار الاولیاء )مرجع شناسی(ہہ۔۱۱

 

ہایٓ

ار الشعراء )مرجع شناسی(ہہ۔۱۲

 

ہایٓ

ارِ علماء )مرجع شناسی(ہہ۔۱۳

 

ہایٓ

ذکرہ(ہہ۔۱۴

ت 

اجِ اولیاء )ی

ت

ہی

ہشعری کتاب’’پروانہ پندار‘‘ کا تعارف:

امل ہیں۔ جناہ

 

ی اس کتاب کے ی ارے میں کہتے ہیں:اس کتاب میں جمع کی گئی نظمیں اور وہ اشعار جو اس دفتر )مجموعے( میں ش

فی س

 

ن

اہ کے ہڈاکٹر سعید 

 

ب محمد اکرم ش

ہ ’’اکرام‘‘ ہے۔یہ ی اکستان سے تعلق رکھنے والے ای  ان کا تخلص  اندار مظہر ہے۔ 

 

اور لطیف طبیعت کا ش ازک فہم 

 

ی طال  علم ہے جو کہ تہران یونیورسٹی میں  ہچمکدار ذوق، 

  پہلی ی ار میں نے ان کی نظموں کو پڑھا تو میرا د
 

 پروگرام میں تعلیم حاصل کر رہے ہیں۔ ج

 

 
ل خوشی اور حیرت سے بھر گیا۔ میں ہشعبہ زی ان و ادبیات فارسی میں اپنے ڈاکٹری

اند

 

اعری کا وہ قدیم اور ش

 

زصغیر کی اسلامی ثقافت کا ای  لازم و ملزوم حصہ رہا ہے اب دم توڑنے والا ہے۔ لیکن ہپریشان تھا کہ اس سر زمین میں فارسی ش ار شعلہ جو صدیوں سے ئ 

ازگی کے ساتھ اس تشویش کو ی الکل دور کر دی ا۔

ت

 اور ی

ت
ت

ہپروفیسر اکرام کی نظموں نے اپنی مثالی طاق

ہ  ای 

ت

اور غال  سے لے کر اقبال ی ، بیدل 

ت

اہ کے دور ی

 

اعری غزنویوں کے زمانے سے لے کر اکبر ش

 

ی اکستان میں فارسی ش ا ور  اور ہبلاشبہ ہندوستان   بھر پور 

ذت اور اصلیت بھی ہے۔  کا تسلسل ہے بلکہ خ 

ت

 
اہم جو چیز اکرام کی نظموں کومنفرد بناتی ہے وہ نہ صرف اس روای

ت

اریخ ہے۔ی

ت

اندار ی

 

  اس خطے میں ش
 

 میں ج

ت
ت

ای  ایسے وق

اعر کی نظمیں روانی، ہ

 

آتی ہے اس معزز ش زوں کے ساتھ ہندوستانی اسلوب کی طرف زی ادہ جھکتی نظر  لی ااتی تصوئ 

 

خ

ت

ت

اور  اعری دور دراز 

 

انی اورصوفیانہ ہفارسی ش

 

، ان

ت
 

ٹھوس ساج

اعروں کے اسلوب کے

 

زانی ش   ہیں۔موضوعات پر گہری نظر کے ساتھ لکھی گئی ہیں جو کہ ائ 
 
ی ز

ت

  ف

اعروں کی تعداد ماضی کے مقابلے میں مقداری لحاظ سے کم ہے لیکن اس میں کوئی شک نہیں کہ معیار کے لحاظ سےہ 

 

 جناب اکرام اگرچہ اس سرزمین میں فارسی ش

ارے زمانے میں نئی جھلکوں نے بہت سی جغرافیائی سر
م
ذہ ای 

 

 جاری ہے اور ش

ت

حدوں کو دھندلا کر دی ا ہے۔ محمد اکرام کی نظمیں اس ی ات کا واضع ثبوت ہیں کہ یہ روشنی ابھی ی

ذت ای  قیمتی اور امید افزا نعمت ہے۔ہ ذی  اعری میں خ 

 

ہکی ش

اہ اکرام

 

  تھے شبلی نعمانی اور گرامی ہے۔ اب میں اعتماد کے ساتھ محمد اکرم ش
 
ی ز

ت

زانی اسلوب کے ف اعروں میں جن کے اشعار ائ 

 

زصغیر کے ش ام بھی ان میں ہ ہئ 

 

کا ی

امل کر سکتا ہوں۔ ان کی زی ان دل کی زی ان ہے اور ان کے خیالات روح سے جنم لیتے ہیں۔ان کا اظہار خلوص اور فن کی عکاسی

 

ارے ی اکستانی بھائیوں ہ ہش
م
ا ہے۔ بلاشبہ وہ ہ

ت

کری

زان، ہند ائ  اور وہ اس اعزاز کے مستحق ہیں کیونکہ اپنے کاموں سے انھوں نے ای  ی ار پھر  اور ی اکستان کے درمیان میں فارسی ادب کے ممتاز نقادوں میں سے ای  ہیں  وستان 

زینہ ثقافتی تعلقات میں نئی جان ڈالی ہے۔ہ ہدئ 

ہتلمیح:

ام لیے تو اسے تلمیح کہتے ہیں۔ہ

 

ارہ کیا جائے بغیر اس کا ی

 

اریخی ی ا دینی ی ات کی طرف اش

ت

  کسی مشہور واقعے، قصے، ی
 

ہ(ہ۱۳)ج

ا الحق رسد از کنگرہ عرشہ

 

ہاوٓاز ای

اسی 

  
 

ہ(ہ۱۴)پنھاں شدہ منصور کہ او را ن

 میں کہا 

ت

 کی حال

ت

 

 

الاحق ای  ایسا جملہ ہے جو حلاج نے فنا اور وحدان

 

ارہ ہے۔ ای

 

خلاح کی مشہور کہانی کا واضح اش
ل

ہتھا۔اس شعر میں منصور ا

ز خیہ ہتو ای مسیح نفس از رہ کرم ئ 

 کشید بیا 

 

ن
 
 سی
لی

ہ(ہ۱۵)مریض عشق دم وا

ارہ ہے۔ہ

 

ٰؑ کی طرف اش ی 

عی س

زکیب حضرت 

ت

ہاس شعر میں ’’مسیح نفس‘‘ کی ئ

ایسی قوت کے طور پر استعمال کو  کو استعمال کرتے ہوئے عشق  اس تمثیل  اعر 

 

اور زندہ کرتے تھے۔ یہاں ش کو شفا دیتے  اور مردوں  کو زندہ  ہجو بیماروں  روحِ مردہ  ا ہے جو 

ت

کری

ہکردیتی ہے۔ 
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ہدر کمند اوٓردہ ام جبریل راہ

زدان می زنم 

 

ہ(ہ۱۶)دام بھر صید ئ 

اعرانہ دلیر

 

اعر ش

 

ذائی علم اور قدرت کا مجسم ہے۔ ش

 

ارہ کیا ہے جو اسلامی ثقافت میں خ

 

زشتے جبرئیل کی طرف اش

 

اعر نے وحی کے ف

 

ی کے ساتھ کہتا ہے کہ اس اس شعر میں ش

ہنے جبرئیل کو بھی پھندے میں پکڑ لیا ہے اب اسے پکڑنے کا ارادہ ہے۔

ہاستعارہ:

اس میں تشبیہ کا تعلق ا ہے 

ت

جای ادھار لیا  کو  ی ا خامی  اگر استعارہ میں کسی مشترک قدر کی بنیاد پر کسی ای  چیز کے لیے کسی دوسری چیز کی خوبی  ا ہے۔ 

ت

تو موجود ہوی  

 ہیں کہ تشبیہ میں کسی مشترکہ خوبی ی ا خامی کی بنا پر ہ

ت

زق کیا جائے تو ہم یوں کہہ سکت

 

ا ہے جبکہ استعارہ میں مشترک ہاستعارہ اور تشبیہ میں ف

ت

زار دی ا جای

ت

ای  چیز کو دوسری چیز جیسا ف

ا ہے۔ 

ت

زار دی ا جای

ت

 (ہ۱۷)خوبی ی ا خامی کی بنیاد پرای  چیز کو ہو بہو دوسری چیز ف

 

م

 

کس

ہخواھم بہ سوی کوی تو ای ی ارپر 

ہ(ہ۱۸)ی اری اگر کندم پروی ال شکستہ ام 

اعر ہ

 

 ہے۔ یہاں ش

ت

  کی علام

 

اور مسای اور ٹوٹے ہوئے پر محبت کی راہ میں بے بسی  اور اس میں محبوب کی طرف روح کی پرواز کا واضع استعارہ ہے  اس تڑپ 

ا ہے، گوی ا اس کی روح اس پرندے کی مانند ہے جو اپنے محبوب کے گھونسلے کی طرف اڑنے کا ہ

ت

ہخواب دیکھتا ہے۔رویے کے لیے پرندوں کی زی ان استعمال کری

زاسیہ

 

ہاز خار بیای ان محبت ن

اسی 

  
 

ہ(ہ۱۹)در مرحلۂ عشق سر از ی ان

اک ہ

 

اور کٹھن راستے کا استعار اور ’’ کانٹا‘‘ اس اس شعر میں ’’کانٹا‘‘ اور ’’محبت کا صحرا‘‘ کے الفاظ استعاراتی طور پر استعمال ہوئے ہیں۔ عشق کا صحرا ’’صوفیانہ محبت‘‘ کے خطری

  کا استعارہ ہے۔ہ

 

ہراستے میں موجود رکاوٹوں اور مصای

ز ای عشق روان سوز چہ ھستی کہ مدام

 

ہاخٓ

 

ت

زقی و جگر شعلہ زن اس ہ(۲۰)دل شرر ی ار چو ئ 

زار دی ا ہے۔ یہ 

ت

’’روح جلانے والا‘‘ ف

ت

زاہ راس اعر نے محبت کو ای  زندہ جلتی ہوئی مخلوق سے تشبیہ نہیں دی ہے بلکہ اسے ئ 

 

ہاستعارہ کی مثال ہے۔ ہاس شعر میں ش

ز خوش استعارے ہیں۔ یہ تمام استعارے عاشق کی روح کی جلن ُ
زائی کا دل( اور ’’جگر شعلہ زن‘‘ )عورت کا جگر( زندہ اور ئ  ، اندرونی ہنگامہ ’’دل شرر ی ار‘‘ )ئ 

اک ماحول کو بیان کرتے ہیں۔ہ

 

ذی اتی اور درد ی

 

ہخیی اور سوز اکا اظہار کرتے ہیں اور محبت کے خ 

زار چاک افتاد

 

ہ ام زغم تو ھ

 

 ی
 سی
ن

ہ

ی دذ، بیا 
چ ک
ہ(ہ۲۱)ز چشم حسرت من خون دل 

اعر نے استعارہ استعمال کیا ہے۔

 

ہاس شعر میں ش

کھ کا اظہار انٓکھوں سے ٹپکے
ُ
اعر نے رونے کی بجائے اس د

 

ا ہے لیکن ش

 

ے کا مطلب درد اور غم کی شدت سے روی

 

کی
 
ی

 

ٹ

ہوئےدل کے خون  ہ’’انٓکھوں سے دل کا خون 

ز ہے۔ہ ہکے استعارے سے کیا ہے۔جو عاشق کی اندرونی شدت اور مبالغہ امٓیز تصوئ 

ہشنیدہ ام کہ بہ پروانہ شمع گری ان گفہ

 بود کہ نتوان گف 

 

 
ہ(ہ۲۲)کہ سوز عشق حدی

 پھیلاتی ہے لیکن اندر درد سے ہاس شعر میں ’’موم بتی‘‘ اور ’’تتلی‘‘ معشوق اور عاشق کے استعارے ہیں۔موم بتی خود کو جلاتی ہے وہ محبوب کی نمائندگی کرتی ہے جو روشنی

ا ہے

ت

ا ہے۔یہ استعارہ صوفیانہ ادب میں بھری ہوتی ہے اور وہ تتلی جو روشنی کی خواہش سے اپنے آپ کو اگٓ لگاتی ہے یہ اس عاشق کی نمائندگی کری

ت

 جو محبوب میں فنا تلاش کری

ا ہے۔ہ

ت

 گہری جڑیں رکھ
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ز جان خواھد بود اکہ در بند بدن طائ 

ت

ہی

ام صیاد مرا ورد زی ان خواھد بود 

 

ہ(ہ۲۳)ی

انی تناظر میں روح کی کیفیت کو 

 

اعر نے ان

 

ز کیا گیا ہے۔ش
م
پنجرے میں بند پرندے ہاس شعر میں روح کو استعاراتی طور پر ’’پرندہ‘‘ اور جسم کو ’’پنجرے‘‘سے ظاہ

ا 

ت

ہے جو جسم سے روح کی آزادی کو آزادی سمجھتا ہے۔یہ ہکی طرح پیش کیا ہے جو پرواز اور ازٓادی سے محروم ہے۔’’شکاری‘‘ بھی استعاراتی طور پر موت ی ا محبوب کی نمائندگی کری

ا ہے۔

ت

ز پیش کری ہاستعارہ جسمانی جسم سےروح کی ازٓادی کی ای  صوفیانہ تصوئ 

ہتضاد:

 معنی رکھنے والے الفاظ استعمال ہوں تو اسے تضاد کہتے ہیں۔ 

 

  ای  ہی شعر ی ا جملے میں ال
 

ہ(۲۴)ہج

مہ

 

لی ت

رز رخ بہ ی ا
ھ
م

 ای 

 

ن

فک

ہتو جلوہ ای 

ار و سحر دمید بیا ہ

ت

  ی

 

ہ(ہ۲۵)تمام شد س

 ہے۔ ’’صبح‘‘ دوی ار

ت

اور درد کی علام ذائی  ، خ   

 

اور ’’صبح کے درمیان‘‘ ای  خوبصورت تضاد ہے۔ ’’رات‘‘ مصای اور ای  نئی ہاس شعر میں ’’اندھیری رات‘‘  ہ اتحاد امید 

ا ہے۔

ت

ز کشی کری اعر کے ی اطن کی تصوئ 

 

 ہے۔یہ تضاد ش

ت

ہشروعات کی علام

ہبیاد دلبری گیسو پریشان

  

 

ہ(ہ۲۶)عجب حال پریشان دارم اس

کا مضمر تضاد پید ای  قسم  وہ  پر  ای  جیسے ہیں۔لیکن تصوراتی طور  پر  زاج‘‘ لفظی طور 

 

م اور ’’مضطرب  ی ال‘‘  ’’پریشان  الفاظ  دو  ی ال‘‘ ہاس شعر میں  ا کرتے ہیں۔’’پریشان 

ذی اتی

 

اار ہے۔یہ تضاد نظم کو خ 

 

س

ت

ی

 

ت
ا زاج سے مراد بے چینی اور اندرونی 

 

ا ہے لیکن ’’پریشان‘‘ م

ت

ز کری
م
اور محبوب کی خوبصورتی کو عاشق کی خوبصورتی کو ظاہ ا ہے 

ت

ا کری

 

 لحاظ سے دو گ

ا ہے۔

ت

ہتباہی کے ساتھ منسلک کری

زاں جوانی مرا بھاری نیسہ

 
 

ہدر این خ

ہ(ہ۲۷)مگر تو ای گل خندان بھار من ی اشی ہ

ازگی، مایوسی اور خوبصورتی کی امید کا یہ تضاد محبوب کی موجود

ت

زاں اور بہار دو مخالف عناصر میں تضاد ہے۔ افشردگی اور ی

 
 

گی اور غیر میوجودگی میں عاشق کی ذہنی ہاس شعر میں خ

ا ہے۔ہ

ت

ز کری
م
ہکیفیت وکو ظاہ

 رز:
ی

 

ظ

 

لی
ہمراعات ا

 رز کہلاتی ہے۔ 
ی

 

ظ

 

لی
  ای  ہی خیال ی ا موضوع سے تعلق رکھنے والے الفاظ اکٹھے استعمال کیے جائیں تو مرعات ا

 
ہ(ہ۲۸)ج

ہز ی اغ پر گل و ریحان شعر جانسوزمہ

ہ(ہ۲۹)دلم ز بھرتو گل ھای عشق چید بیا 

 رکھتے ہیں۔

ت

ہاس شعر میں الفاظ ی اغ، پھول، تلسی س  معنوی لحاظ سے ای  دوسرے سے مناس 

ان دارم امشہ

 

ہبدل اندوہ جای

ماان دارم امش 
ھ
م

ہ(ہ۳۰)درون سینہ 

ذی اتی تصورات ہیں۔ ان الفاظ کی ای  ساتھ ہ

 

موجودگی سے مماثلت اکا احساس پیدا ہاس شعر میں الفاظ غم، دل ، سینہ، مہمان کا تعلق ای  ہی معنوی لحاظ سے ہے جو اندرونی اور خ 

ا ہے۔

ت

ز اور احساس کو یکجا کرنے میں مدد کری ا ہے جو تصوئ 

ت

ہہوی
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  عشق گرچہ مشکل بودہ

ت

اب و ی

ت

ہسخن ز ی

ہ(ہ۳۱)بیای شمع چو پروانہ رفت آسان گف 

 رکھتے ہیں۔ ای  ساتھ یہ الفاظ جلتی ہوئی محبت

ت

، درد، خواہش اس شعر میں الفاظ گرمی، بخار، موم بتی، تتلی اور محبت معنوی لحاظ سے ای  دوسرے سےمناس 

ہ۔اور تباہی کے تصورات کا ای  مجموعہ پیدا کرتے ہیں۔ان کو مربوط طریقے سے استعمال کرنے سے نظم میں ہم آہنگی پیدا ہوتی ہے

 دگران خواھر داد

ت

ہچند پیمانہ بہ دس

ہ(ہ۳۲)چند معشوق بہ کام دگران خواھد بود 

زے

 

میں اتٓے ہیں  ہاس شعر میں پیمائش، ہاتھ، محبوب اور روح کے الفاظ معنوی لحاظ سے ای  دوسرے سے تعلق رکھتے ہیں۔یہ تمام الفاظ محبت اور لذت کے دائ

ہاور مل کر ی اہمی ہم آہنگی پیدا کرتے ہیں۔ہ

ہتشبیہ:

اخ ہے جس کے معنی مشابہت دینا ہے۔ کسی ای  چیز کو کسی مشترک قدر کی بنیاد پر کسی

 

زار دینا ہلفظ تشبیہ شبہ سے نکلا ہے۔ تشبیہ علم بیان کی اہم ش

ت

 دوسری چیز جیساف

زھ کر ہو ہ

 

ا ہے۔ واضح رہے کہ پہلی چیز دوسری چیز کے مساوی نہیں ہو گی بلکہ دوسری چیز پہلی چیز سے ئ 

ت

گی اور وہ خوبی ی ا خامی اس میں زی ادہ ی ائی جاتی ہو گی جس کی بنا پر ہتشبیہ کہلای

ہ(۳۳)ہپہلی چیز کو دوسری سے تشبیہ دی جا رہی ہے۔ 

ان و پر اشٓوب نگردی

 

زوش

 

ا موج خ

ت

ہی

اسی ہ

  
 

ااوری و قدرت دری ا ن

 

ھی
 
ت

ہ(ہ۳۴)

جو کہ ہنگاہ ای  لہر  دی گئی ہے۔  ای  تیز لہر سے تشبیہ  کو  استعمال کی گئی ہے۔ یہاں سچائی کے صوفیانہ متلاشی  واضح تشبیہ  ای   مہ خی ہے سمندر کی اس شعر میں 

اعر کہتا ہ

 

ادہی کرتی ہے۔ش

 
 

ہے کہ ’’سمندر کی وسعت‘‘ کو وہی سمجھ سکتا ہے جو مجموعیت اور عظمت کا حصہ ہے۔یہ تشبیہ اس کے سفر میں صوفی کی ہنگامہ خیی اور بے چینی کی ن

زھ گیا ہو۔ہ

 

ذبے کے ہنگاموں سے آگے ئ 

 

ہموج کی طرح خاموشی اور جمود سے نکل کر خواہش اور خ 

ہ

ت

ہاز آن شمعی کہ دل پروانہ اوس

ہ(ہ۳۵)چہ آتش ھا کہ در جان دارم امش 

ا ہے اور

ت

 ہے جو خود کو اگٓ لگای

ت

ز کیا گیا ہے۔تتلی اس عاشق کی علام
م
ز سے ظاہ  ہے جو بے ہ اس شعر میں عاشق اور معشوق کو تتلی اور موم بتی کی تصوئ 

ت

موم بتی اس عاشق کی علام

اعر اپنے آپ کو وہ تتلی سمجھتا ہے جس کے دل کو موم بتی نے قید کر لیا ہے اور یہہ

 

تمثیل رومانوی احساسات کی گہری تہوں اور محبت کی راہ میں جلتے ہونے ہ ہنیازی سے جلتا ہے۔ ش

ز کرتی ہے جو عشق کی اگٓ میں جلنے سے نہیں بچتابلکہ اس کو د
م
ا ہے۔کی عکاسی کرتی ہے۔ یہ تشبیہ فارسی صوفیانہ ادب کے دکھ کی گہرائی کو ظاہ

ت

 ل و جان سے قبول کری

مہ

 

ت ی ت

ہچشم مخمور گر انٓست کہ من می 

ہ(ہ۳۶)نرگس البتہ بہ گلشن نگران خواھد بود 

ہ مثال ہے۔محبوب کی آنکھ کو ’’نرگس‘‘ سے تشبیہ دی جاتی ہے جو فارسی ادب میں ای  خوبصورت، نشہ اوٓر اور دلکش آنکھ کے لیے س  سے زی ادہ روایتی

ہم:ایہاہ

ام کہتے ہیں ز ای  معنی سمجھ میں آئے مگر اصل مطلب دوسرا ہو تو اسے ای 
م
اعر ایسا لفظ لائے جوکہ بظاہ

 

  کسی لفظ کے دو معنی ہوں اور ش
 

ہ(۳۷)ہ۔ ج

ہبہ درد عشق ندانم چہ لذتی ی اشد

زک درمان گف 

ت

ہ(ہ۳۸)کہ مبتلای ولا ی تو ئ

ذائی اور محبت  کے درد ہاس شعر میں لفظ ’’علاج‘‘ مبہم ہے۔ ای  طرف اس کا مطلب طبی علاج اور درد سے نجات ہو سکتا ہے اور دوسری طرف اس کامطلب خ 

ا ہو سکتا ہے۔ اس شعر میں عاشق محبت کے میٹھے درد سے اس قدر مغلوب ہے کہ وہ سنبھلنا نہیں چاہتا بلکہ اس تکلیف سے لطف

 

ا ہے۔ہکا علاج کری

ت

ہ اندوز ہوی

ہز ی اغ پر گل و ریحان شعر جانسوزمہ

ہ(ہ۳۹)دلم ز بھر توکل ھای عشق چید بپا ہ
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میں ہ کی صورت  اعری 

 

ش مراد  اس سے  دوسری طرف  اور  ہیں  قدرتی پھولوں کے حقیقی معنی  اس میں  تو  ای  طرف  لفظ’’ پھول‘‘ مبہم ہے۔  اس شعر میں 

اعر کے دل نے اپنے اشعار میں اپنے محبوب کے لیے محبت کے پھول سجائے ہیں یعنی وہ اپنے بہترین

 

ازک پھول ہیں۔ش

 

ی اور  اعری کی احساسا ہاحساسات کے روحانی 

 

ت کو ش

ا ہے۔

ت

ہصورت میں پیش کری

ہاغراق:

ا ہے۔ 

ت

ا کہ زورِ بیان پیدا ہو، اغراق کہلای

ت

ا ی

 

زھا کر بیان کری

 

ہ(ہ۴۰)کسی ی ات کو حد سے ئ 

زار چاک افتادہ

 

ہبہ سینہ ام زغم تو ھ

ی دذ بیا 
چ ک
ہ(ہ۴۱)ز چشم حسرت من خون دل 

ارٓائی محبت یہ مبالغہ  ارٓائی کی علامتیں ہیں۔  کا خون‘‘ مبالغہ  ں کے لیے’’دل 
ٔ
انٓسوو اور  زاروں‘‘ 

 

م
’’ہ دراڑ کے لیے  کی   

 

کو ہاس شعر میں سی  اور تکلیف  درد   کے 

ز کردار ادا کرنے کے لیے استعمال ہوتی ہے۔ہ

 

ذی اتی انثر اور موئ

 

زھانے اور نظم کی خ 

 

ہئ 

ہتکرار:

ا ہے۔ 

ت

ا تکرار کہلای

 

زای
م
ہ(ہ۴۲)کسی لفظ ی ا فقرے کو زور پیدا کرنے ی ا حسنِ بیان کے لیے دہ

 و دمن دمید بیاہ

ت
 

ہبیا کہ لالہ بہ دس

ہ(ہ۴۳)بیا بیا کہ مرا جان بہ ل  رسید بیا 

ز کرتی
م
زای ا گیا ہے۔جس سے ای  قسم کی تکرار پیدا ہوتی ہے۔جو دونوں ہی عاشق کی میزی انی کو ظاہ

م
ہے۔یہ تکرار پوری نظم میں ہ اس شعر میں لفظ ’’بیا ‘‘ کو کئی ی ار دہ

ہنظر آتی ہے۔

ہ

ہ٭٭٭٭٭ہ

 

 حوالے

اریخ یونیورسٹی اورینٹل کالج لاہور )لاہور: سنگ میل پبلیکیشنز، ہ۔۱

ت

ہ۲۸۲م (، ص ہ ۲۰۰۶اختر، نسرین، ی

ذکرہ شعرای پنجاب کراچی )کراچی: اقبال اکادمی ی اکستان، ہ۔۲

ت 

ہ۵۱م(، ص ۱۹۶۷عبدالرشید، ی

اریخ یونیورسٹی اورینٹل کالج لاہور )لاہور: سنگ میل پبلیکیشنز، ہ۔۳

ت

ہ۲۸۲م (، ص ہ ۲۰۰۶اختر، نسرین، ی

 ایجنسی، احمد، ظہوہ۔۴
ُ

ہ۲۲۸، ص ۶م(،ج ۲۰۰۵ر الدین، ی اکستان میں فارسی ادب، اسلام ایٓ اد )اسلام ایٓ اد: یونیورسٹی ی 

ہ۳۱ش(، ص  ۱۳۷۱حاج سید جوادی، سید کمال گنجینہ دانش اسلام ایٓ اد)بی جا ہ۔۵

زان، ہ۔۶ زھنگی سفارت جمہوری اسلامی ائ 

 

زنی ف

 

ص  ۱۹۹۲اکرام، سید محمد اکرم، سفینہ سخن، اسلام ایٓ اد )اسلام ایٓ اد: رائ 

ص

ہ۲۱۳۔۲۱۰م(، 

مہ کتاب گھر، ہ۔۷
ن س

اریخ، لاہور )لاہور: 

ت

زین ی

ت

ہ۲۴۴م(، ص  ۱۹۸۷ری اض، محمد و صدیق شبلی، فارسی ادب کی مختصر ئ

ہ۲۸۲م (، ص  ۱۹۷۰اکرام، سید محمد اکرم، اقبال در راہ مولوی، لاہور )لاہور: اقبال اقادمی، ہ۔۸

ہ۲۱ش(، ص  ۱۳۷۱حاج سید جوادی، سید کمال گنجینہ دانش اسلام ایٓ اد)بی جا ہ۔۹

اریخ یونیورسٹی اورینٹل کالج لاہور )لاہور: سنگ میل پبلیکیشنز، ہ۔۱۰

ت

ہ۲۸۲م (، ص ہ ۲۰۰۶اختر، نسرین، ی

زدوس، )بی جا ، ہ۔۱۱

 

رزی و کسروی، تھران، ف

ت

 سی
ی

 

ش

ص  ۱۳۸۰ماکان،محمد بقائی، تصوف در تصور اقبال 

ص

ہ۱۵۱۔۱۲۹ش(، 

 ایجنسی، ہ۔۱۲
ُ

و ر الدین، ی اکستان میں فارسی ادب، اسلام ایٓ اد )اسلام ایٓ اد: یونیورسٹی ی 
ھ

 

ظ

 ۲۲۸، ص ۶م(،ج ۲۰۰۵احمد، 

اعری کا فنی مطالع:بدیع و بیان کے تناظر میں، نیشنل یونیورسٹی آف ماڈرن لینگویجز، اسلام ایٓ اد اگست ہ۔۱۳

 

زاز کی ش

 

ہ۲۳، ص ۲۰۲۱حسن ظہیر، احمد ف

ہ۶(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۱۴
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ہایضًہہ۔۱۵

ہایضًہہ۔۱۶

زقی ادب کلب روڈ لاہور، ص ہ۔۱۷

ت

ہ۲۰عابد، سید عابد علی، البیان، مجلس ئ

ہ۸(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۱۸

ہ۶ایضً ، ص ہ۔۱۹

ہ۱۶ایضً ، ص ہ۔۲۰

ہ۱۲ایضً ، ص ہ۔۲۱

ہ۱۶ایضً ، ص ہ۔۲۲

ہ۲۲ایضً ، ص ہ۔۲۳

زقی ادب کلب روڈ لاہور، ص ہ۔۲۴

ت

ہ۲۳۸عابد، سید عابد علی، البدیع، مجلس ئ

ہ۱۲(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۲۵

ہ۱۷ھ ایضً ، ص ہ۔۲۶

ہ۲۸ایضً ، ص ہ۔۲۷

ہ۲۲۵خان، ڈاکٹر سہیل احمد الرحمن، محمد سلیم منتخب ادبی اصطلاحات، شعبہ ارُدو ، جی سی یونیورسٹی، لاہور، ص ہ۔۲۸

ہ۱۲(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۲۹

ہ۱۴ایضً ، صہ۔۳۰

ہ۱۶ایضً ، صہ۔۳۱

ہ۲۲ایضً ، صہ۔۳۲

زقی ادب کلب روڈ لاہور، ص ہ۔۳۳

ت

ہ۱۸عابد، سید عابد علی، البیان، مجلس ئ

ہ۶(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۳۴

ہ۱۴یضً ، ص ہ۔۳۵

ہ۲۲ایضً ، ص ہ۔۳۶

ہ۲۲۱خان، ڈاکٹر سہیل احمد الرحمن، محمد سلیم منتخب ادبی اصطلاحات، شعبہ ارُدو ، جی سی یونیورسٹی، لاہور، ص ہ۔۳۷

ہ۱۸(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۳۸

ہ۱۲ھ ایضً ، ص ہ۔۳۹

ہ۲۲۶خان، ڈاکٹر سہیل احمد الرحمن، محمد سلیم منتخب ادبی اصطلاحات، شعبہ ارُدو ، جی سی یونیورسٹی، لاہور، ص ہ۔۴۰

ہ۱۲(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۴۱

زقی ادب کلب روڈ لاہور، ص ہ۔۴۲

ت

ہ۲۵۵عابد، سید عابد علی، البدیع، مجلس ئ

ہ۱۴(، ص ۱۳۴۳اردی بہشت  ۱۳اکرام، سید محمد اکرم، پروانہ پندار، تہران )تہران: ہ۔۴۳

ہ
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